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Alberto Giacometti and Tahar Ben Jelloun.
On the Relationship between Sculpture and Literature

The article deals with the relationship between sculpture and literature. Special attention
is paid to the case of Alberto Giacometti’s texts and sculptures and the interpretations of
them by Tahar Ben Jelloun.

In comparative literature dominate the researches into the affinities between literature
and painting, but the studies of the works created on the border of sculpture and literature are
virtually absent. It is possible to fill this gap looking closely at the function of sculptural
imagery in the text «The Street for Just One» by Ben Jelloun.

In this writing Giacometti’s sculptures are the metaphors of the new existential
qualities. The confrontation with their particular form allows the writer to create another
subjectivity possessing the characteristics of both human and statuesque. In this perspective,
it seems that the presence of sculptural imagery in the literary text changes the understanding
of the structure of protagonist which is mediated in the writing by means of the imagery
associated with the properties of Giacometti's sculptures.

Key words: mimesis, sculpture, subject, copy, dialectics.
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OBPA3bl 'TEPMAHUUN N HEMLIEB
B MNO33UN CUNIbBUU MIIAT

Cruxu CuipBuu [1nat npeacTaBisiioT 0COOBI HHTEpEC ¢ TOUKH 3pEHHS UMAroJOTHH —
paccMOTpeHHs1 00pa3oB «CBOET0» M «4yxoro». Ocoboe MecTo cpead 00pa3oB APYrux
HaIMOHAJIBHBIX KYJIBTYpP B TBOPYECTBE MOATECCHl 3aHUMAIOT 'epMaHus U HeMIbl. | epMaHus
3aHUMACT MPOMEKYTOUHOE MOJNIOKEHUE MEKIY «CBOUM» M «UIYKHUM», YTO OOBICHICTCS
HeMenKuMH KopHsaMmH Ilnar. OTHOmIEHHe MO3TecCHl K ATOW CTpaHe, ee cyapde, HCTOPUH U
JIFOISIM aMOMBAJIEHTHO.

KaroueBble cJIoBa: WMaroiiorusi, KOHIICTIT, «CBOE», «UY)KOE€», aCCOIMATHBHBIA P,
aMOWBaJICHTHOCTb.

Ceroans Bce OonbIIMI HHTEPEC UCCleoBaTesield, MPUYeM He TOJIBKO COLHOJIOrOB, HO U (DHIIONOTOB,
HOJIMUTOJIOTOB, IICUXOJIOTOB M T. .  BBI3BIBAIOT HE IIPOCTO HAIMOHAJIbHBIE KYJIBTYPhl Kak
CaMOJOCTAaTOYHbIE U aBTOHOMHBIE c(epbl, HO MX B3aUMHas pELENUus, NEePEeKINYKU, BOCIPHUITHE
KYJIBTYpOil camoii ce0st ¥ Ipyrux KyJIbTypHBIX MUPOB. B nuTepaTypoBeieHNH TaHHBIMU MTpoOiIeMaMu
3aHUMAETCS CPABHUTENIBHOE JIUTEPATYPOBECHUE, WIIM KOMIIApaTUBUCTHKA.

KomnapatuBuctuka HosBWIACh OTHOCHTENBHO JABHO — B 3TOH CBS3M MOXHO BCIIOMHUTbH H
«Crnop o JpeBHMX M HOBBIX», KOTOpHIM eme B jganekoM 1687 romy Hawan Hlapne Ileppo, u
uccnenosanusi Moranna I'otdpuna ['epaepa, conocTaBUBIIEr0 aHTUUHBINA U IEKCIIMPOBCKUI TeaTp U
HPUIIE/IET0 B Pe3yabTaTe K 3aKIYEHHIO O TOM, YTO MMEHHO «IUIEKCIIUPOBCKUIl» IIyTh U30UpaeT
COBpEMEHHasl eMy HeMellkas JuTepaTypa. Hacrosimuil OyM Kak oTe€d4ecTBEHHAs, TaK U 3apyOerxkHas
KOMIIapaTUBUCTHKA MEPEKHUBAIOT B XX BeKke. B 0CHOBE KOMITapaTHBHUCTCKOTO aHAIN3a JIEKUT OFHA U3
KJIIOUEBBIX OMHAPHBIX OINIO3ULIUI, ONpeNesAIOUUX IyTH Pa3BUTHs KaK KyJbTyphl B IIEJIOM, TaKk U
JIUTEPaTYPHOTO MpOLecca B YACTHOCTH. Peub HIeT 00 ONIO3UIIMH «CBOE» — «UY>KOE».

B Hacrosmiell cTatbe HCHONB3YIOTCS [1Ba YacCTHBIX METOJa KOMIIApAaTHBHCTCKOTO aHaln3a —
CpaBHHTENbHAS KOHLENTOIOTHSI U UMarojorus. YKa3zaHHbIE METOJbI UMEIOT CONUAHYIO TEOPETHUYECKYIO
0a3y B OTEUECTBEHHOM JIUTEPATYPOBEIACHUHU U aKTUBHO UCIIOJIB3YIOTCS (hriosoramu.

CpaBHUTENbHAS KOHIENTONOTUS — CPaBHUTEIBHO HOBas 00JacTh HAYYHOTO 3HAHHSA, OJHAKO
JIOCTaTOYHO BCIIOMHUTb, YTO B OCHOBE €€ JIE)KUT CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUH MOJIXO]] K JINTEPAType
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U KyJNbType B II€JIOM, YTOOBI TEepecTaTh COMHEBATHCS B OCHOBATENBHOCTH (DyHIAMEHTa, KOTopas
KOMIICHCHPYET TOPOW HEJIOCTATOYHO YCTOSBIIUICI TEPMUHOJIOTHUSCKUH ammapar. BriepBbie TepMUH
«CpaBHHTENBHAS KOHIENTONMOTHS» ObUT BBeAeH IOpumem Cepreepumuem CremanoBeiM. OH JKe JaeT
YHHBEpCAIbHOE, Ha HAIll B3TJISA, ONpeAeNieHHe KOHIENTa, KOTOPBIA TMOHMMAETCs KaK «CTyCTOK
KyJBTYPhI B CO3HAHWU YEINIOBEKA, ITyYOK MTOHSTHUIA, 3HAHWN, aCCOIMALINIA, TICPEIKUBAHUIA, COTPOBOMKIAFOIIIIX
c10BO» [3, c. 40].

Hpyras o61acTh CpaBHUTENBHOTO JIUTEPATYPOBEACHNUS, TOCTYKUBIIIAst TEOPETUIECKON 0a30i aist
HacTosAmer paboTel, — mMarosorusi. Kpyr BOIPOCOB, MHTEPECYIOMIMX HWMAroJIoTruio, ObII O4YepyeH
Humnoii ITaBnoBHON Muxanbckoi U IpyrMMH OTEUECTBEHHBIMH JINTEpaTypoBenaMu. JlaHHBIA pa3gen
TYMaHUTapHOTO 3HAHUS M3y4YaeT BOCIPHATHS M BOIUIONICHWA B JIMTEPATypHBIX MPOM3BEICHHSIX
TIPECTaBICHUI 00 MHOU CTpaHe, €€ Hapoie, 0COOCHHOCTIX HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa. B oTeuecTBeHHOM
TYMaHUTAPUCTUKE CIIOKHUIOCh HECKOJIBKO TIOAXOJOB K TIOHMMAaHUIO HMMAarojOrHH, OOOOIICHHBIX
Anexceem PomanoBmuem OmienkoBbiM. COIIaCHO WM 3Ta JHMCIUIUIMHA PaccMaTpUBaeTCs JMOO B
COCTaBe IJIMTEPaTypPOBEIEHH, JINOO HMCTOPUYECKOW HAyKH, JHOO KyJNbTypOJIOTH (COIMOJNIOTHH) H,
COOTBETCTBCHHO, M3y4YaeT OOBEKTHBAIIMIO OOpPa30B UyKOTO/IPYroro B JIUTEPAaTypHBIX TEKCTaX;
SBOJFOLIMIO HCTOPUYECKH 00YCIIOBICHHBIX 00Pa30B HAIWH, (DOPMUPYIOIIMXCS B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHUMY;
MIPEJICTABICHUS] YIaCTHUKOB KYJIBTYPHOTO AMAjiora Apyr o Apyre. MIMarojaorusi MoOHNMAaeTCsl TaKKe U
KaK HayKa 0 KOHCTpyHpoBaHuM UMuLKeH [1, ¢. 251]. IIpencraBinenuss 00 MHBIX STHOCAX, BOSHHUKABIIIHC B
nepuoa aHTHYHOCTH W CpeTHEBEKOBBS, OCTABAIMCH HEYNOPSJAOYCHHBIMH BIUIOTH JO IIO3JTHETO
Peneccanca. OnHa U3 MEPBBIX MOMBITOK CHCTEMATH3AIMH KOHCTAHT HAI[MOHAIBHBIX XapaKTepoB Obliia
npeanpunsara FOmuem Ile3apem Ckammrepom. B ero «Iloatuke» (1561 T1.) maercs kommapaTHBHAs
XapaKTepUCTUKA YepT OTACIBHBIX HAapo/oB. Ha cerogHsmIHMN JeHh 3TOMY BOIPOCY IOCBSIICHO
OTPOMHOE KOJTUYECTBO TPYIOB.

[Iporecc KOHIENTyaM3aIllMM  HAIMOHANBHBIX XapaKTEPOB-THIIOB HHTEHCU(QUIMPOBAICS B
XVII Beke Onaromaps BIMSHUIO KapTE3MAaHCKOTO pallMOHAIN3Ma, HHTEIUICKTYyallbHOW aTtMocdepe
«BEKa pazyMa», CTPEMHUBIIECTOCS K CO3/IaHUIO0 CTPOHHBIX TAKCOHOMHYECKUX CHCTEM, O0OOCHOBAHUIO
pasHoOro poaa KiacCUpUKanWid. B clIoXHMBIICHCS TOMUTHYCCKON, KYyNIBTYPHOW W IKOHOMHYCCKOU
CUTyaIliH, MpoOJeMbl HAMOHAIBHBIX XapaKTepPOB M WX B3aUMOJICHCTBHHA HproOpenn HEeOBIBATYIO
aKTyanbHOCTh. CeroHs JaHHbIe BOIPOCH! HOCAT MEXKIMCIMILTMHAPHBIN XapakTep. B aHami3 muteparypHbIX
TEKCTOB MPOHUKAIOT HMHCTPYMEHTHl COLMAIbHONW W OSTHUYECKOH TMCHUXOJIOTUH, MEXKYIbTYPHON
KOMMYHUKAaIIUH | T. [I.

TBopuectBo CunbBum Ilmar naer OoraTedmuii MaTepuan JUisi KOHIICTITOJOTHYECKOTO U
MMAaroJIOTHYECKOT0 aHAIH3a.

CunpBus [lmar — amepukaHCKasi 1mMo3Tecca, aBTOP HECKOJBKHX IMPO3aWMYeCKUX MPOU3BEACHHUH,
MMUCEM W JHEBHHKOB — TIONYyYHJa KOJOCCAJIbHYIO HM3BECTHOCTh B aHIJIOS3BIYHOM KYJIBTYPHOM
npoctpancTBe. B Anrmuu u CIIIA HammcaHO MHOXECTBO pa0OT MO CaMbIM pa3HBIM acIieKTaM ec
TBOPYECTBA, OJHAKO, KaK TMPaBUJIO, aHAJIM3 OTPAaHUYMBAECTCS Yy3KOOHOTpauuecKkod TPaKTOBKON
TEKCTa, & TAKXKE MOMBITKAMHU MPOCIICANTh B IPOU3BEIICHUAX MUCATEIHLHUIIBI (DEMUHUCTCKHN HACTPOM.
HeiictButensno, B 50-e 1 60-e rogsl XX Beka MPOMCXOIUT BCIUIECK aKTHBHOCTH (DEMHUHHMCTCKHX
JIBUKCHHI, 1 MUPOBO33peHut0 CrbBuM [lnat unen ¢pemuamn3Ma He ObLTH Uyxabl. OJHAKO CBEACHUC
ee OoOraToro W MHOTOTPAaHHOTO TBOPYECKOro Hacienus K MaHudecTy (eMHHU3MA W CYHIUJA,
HECOMHEHHO, CYXXaeT HCCIICJIOBATEIbCKIE PaMKH, HE IO3BOJIACT OOpPATHTHCS K APYrUM, HE MEHeEe
3HAYUMBIM U UHTEPECHBIM, acrekraMm TBopyecTBa [lmar. OO 3Toil cBOcoOpa3HON «MOHOTOHHOCTH»
WCCJICIOBAaHNM, TIOCBSIICHHBIX TBOpuecTBy CwimbBuu Ilmat, mumer, B 9acTHOCTH, Mbpdpu Kunsm,
XapaKTepu3ys BCE HCCIEeNOBaHMS B JaHHOW O0JIACTH KakK «IOBTOpsromuecs». MccienoBarenbHALA
oTMmeuaet, uto «CunbBus Ilnat nmocne cBoe cMEpPTH CTAHOBUTCS «HCIIOBEIANBHBIM» aBTOPOM, TOTJA
Kak ee MOoA3MsI OJHOBPEMEHHO CTAaHOBHUTCS «CyWIMITHOM» [4, c. 285]. KuH3u BbIpakaeT 00eCIIOKOEHHOCTh
37I0yNOTpeOIeHINEM STUMH MOHATUSAMH B oTHOIeHnH [lnar.

WNuTepecHbIMU UM TIPOAYKTUBHBIMH TOAXOJaMU K HCCienoBaHHIO TBopuecTBa CuibBum [lmat
MPEJICTABJISIOTCS, KaK YK€ TOBOPWIOCH BEIIIC, WMAarojiorus W CPaBHHUTEIbHAS KOHIICTITOJIOTHSI.
Mmaronorngecknii mMoaxo[ K MO3THYECKOMYy Hacieawto Ilmat mo3BomuT paccMOTpeTh BOCHPHATHE
«CBOCH», aMEPHUKAHCKOW KYyJIbTYPBHI, & TaKXKE KYJIbTYP «UyKHUX», OTPAKCHHE MX B CTHXOTBOPHBIX
npousBeneHusIX. [Ipo3a CunbBun [lnat ¢ 3Tol TOYKHM 3peHHS NPEJCTABISICT HE MEHBIIUI WHTEpEC,
OIHAKO B JAHHOH CTaTbe pedyb MOWAET MMEHHO O IT033WH, KOTOpas COCTAaBISIET OCHOBHYIO YacTh
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TBOPYECKOTO HACIEIHS IMO3TECChl. PACCMOTPUM HECKOJIBKO CTUXOTBOPEHHM, OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM
nepuojaM TBOpuecTBa [lnmaT, B KOTOpPHIX HAXOAAT OTpakeHue oOpa3sl [‘epmMaHuM, HEMIEB,
pacKpbeIBaeTCs Bce OOraTCTBO aCCOIMATHBHOTO IOJI KOHIIETITA «HEMEIIKOE».

OtnunrtensHas yepra TBOpUeckoro cozHaHusi CwibBuu llmat — BOCIPHUUMYHBOCTH K JAPYTHUM
HCKYCCTBaM U KyJbTypaM APYTUX CTPaH, CPEAU KOTOPHIX BaXKHOE MecTo 3aHuMaloT I 'epmanus, Poccust
u AHrnms. B maHHOW cTatbe peuyb HIET O MOITUYCCKUX 00pa3ax M KOHIENTaX, OTHOCSIIHUXCS K
I'epmanun u Hemnam. C ['epmanueit [lnat cBA3bIBaIOT KPOBHBIE Y3bI B OYKBAJIBLHOM CMBICIE ITOTO
ciosa. Ee oter, Orro Omus [1nat, nepeexan B Coenunaennslie LtaTer B Bo3pacte 15 et u3 ['pabosa,
ropoJika, pacroj0XXeHHOro B BOCTOYHOM yactu ['epmaHuu, M3BEeCTHOM B TO BpeMsa Kak «llonbckuit
Kopuaop». [lmaT Hukora He 3a0bIBaia O CBOMX HEMEIKUX KOPHAX, YTO 3aCTaBHJIO €€ TaK IITyOOKO H
JIMYHO TIEPEKUBATh ONBIT BTOpO# MUpOBOI BOWHBI U ee mocieacTBus. Takum o6pazom, 'epmanust mis
CunbBun [1lnat He uMeeT oiHO3HAYHOTO cTaryca. OHAa HAXOAUTCS HAa MOTPAHUYHOM COCTOSIHUU MEXKIY
«CBOMM» U «IYXHUM» KaK B CO3HaHHH, TaK ¥ B TBOPUYECTBE MOITECCHI.

K o6pa3y I'epmannm [lnmat oOpamaercs B TpPyIOHBIE MEPHOIBI JKU3HH, KOTAa € OBJIAJCBAIOT
OT4YasHHUE, ONIYIIEHHE OEe3bICXOIHOCTH, HECTEPHUMON MKECTOKOCTH M XOJIOAHOCTH OKPY>KaIOIIEero
mupa. 3umoit 1963 roma xonon osnazen IlmaT B caMoM IpsSMOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBa — 3TO Oblia
HEOOBIYalHO XOJIOAHAS 3MMa, KOTOpas MOAOopBalia MOCICIHUE CHIIBI MMUCATeNbHUIBI. 28 sHBaps 1963
roga CunbBus [Inat mumet cruxotBopenune «The Munich Mannequins» («MroHXeHCKHE MaHEKEHBI»),
B KOTOPOM 3By4aT T€Mbl MAaTEPHHCTBA, CMEPTH, OecIutonnsa. B cTHXOTBOpeHNH BO3ZHUKAET WHTEpECHAs!
acCcoITMaIis — B aCCOIMATUBHOE TT0JIE KOHIICTITa «COBEPIICHCTBO» MPOHUKAIOT CMEPTh U OecIuIonue.
JKuBoe u TBOpsIIee HE MOXKET OBITh COBEPIIICHHBIM. AHTIIMICKUIN TEKCT CTUXOTBOPEHUS HAYMHACTCS
CTPOKaMHU, MOJTHBIMU XOJI0/Ia U OTYASHUSA:

«Perfection is terrible, it cannot have children.
Cold as snow breath, it tamps the womb» [6, p. 262].

Te e 00pa3bl BOSHUKAIOT U B PYCCKOM MIEPEBOJIE CTHXOTBOPESHUS:

«COBEPIICHCTBO )KYTKO: OHO OECIIONHO —
CHEXHBIM JIBIXaHUEM 3a0UTHI MyTH POKACHUS» [2, ¢. 253].

B ctuxoTtBOpeHnn «MIOHXCHCKHE MaHEKCHBI» BO3HUKAeT 00pa3 HemIiieB, | epmannu. Tema 3ByduT
y)K€ B Ha3BaHUHM CTHUXOTBOPEHH:, NMPHUYEM C CaMOro Hadala B acCOIMAaTHBHOE II0JIE€ KOHIIETTa
«MIoHXeH» MPOHUKAeT 0e3KM3HEHHOE, MACCHBHOE HAYajlo, CBsI3aHHOE ¢ 0O0pa3oMm MaHekeHa. Jlamee
9Ta TeMa ycuinuBaercs. MionxeH y IlnaT (kak U B pyCCKOM TEKCTE) CTAHOBHUTCS «MOPIrOM MEXIY
ITapuxem u Pumom». B0o3MOXKHO, 37€Ch HaXOISAT OTpa)xKeHUsl mepexkuBaHust [lnaT, cBsi3aHHBIE C
onBITOM BTOpoi MHpOBOW BOWHBI, K KOTOPOW OHa cuMTaja ceOs 4yTh JM HE MPUYACTHOW B CHITY
CBOETO MPOUCXOXKICHHUS, O UEM YK€ TOBOPHIIOCH BHIIIIE.

[TopTper HeMITa B CTUXOTBOpPEHUH «MIOHXEHCKHE MaHEKECHBI» OOPHCOBAaH C SIPKOW HETAaTUBHOM
KOHHOTAITHEH:

«The thick Germans slumbering in their bottomless Stolz» [6, c. 263].

B mepeBome Bacwimmsi berakm 3Ta cTpoka 3BYYHT CIeAyOmMUM oOpa3oM: «Becombple HEMITBI
HaIBIIIEHHO JIPBIXHYT». OqHaKko 00pa3, co3ganuslii [lmar, Goee 3710Be] IMEHHO TIOTOMY, 9TO B HEM
OTCYTCTBYET KaKOW-THMOO KOMH3M, CO3/IaBacMBId JIEKCEMOW «IPBIXHYT» B PYCCKOM TIEPEBOIIC.
AHrIIMiickuil rnaron «slumber» He HeceT MOAOOHONH KOHHOTAIlMM M MOXET OBITh NEPEBEICH Kak
«CTaTh, IpeMaTh, HAXOAUTHCS B MOJYCOHHOM COCTOSIHUW». [lnat, Bcerna BHUMATEIbHAS U UyTKas K
SI3BIKAM, IS ONMCAHUS OCHOBHOMW, JOMHHHPYIOIIEH XapaKTepUCTHKH HEMIICB HCIIOIB3YET HEMEIKOE
CJI0BO «Stolz» — TOpAOCTh. B CTUXOTBOpEHNH, T KaXKIBIA 3BYK HAIMOIHEH TITyOOKHM CMBICIIOM, 3TO
HEMEIIKOE CJIOBO 3BYYHT, KaK BBICTpeld. B acconmmaTtWBHOE TOJIe JAHHOTO KOHIICTITA, SIBJISIOIICTOCS
CTEpPEOTUIIOM BOCHPUATHUS HEMIICB MPEICTABUTEISIMU Pa3HBIX HAIIMOHAIBLHOCTEH, B CTUXOTBOPEHUU
MPOHUKAIOT TaKue 3JeMEHTHI, Kak «black», «hooks», «voicelessness», «snow»'. Co3zmaercst oOpa3
OJTHOBPEMEHHO 3JI0BEIINN M XOJIOTHBIN, «HEMOW», TUIIIEHHBIA CO3UIATEIIFHOTO HAdaIa.

! UepHEIit», «KPIOKH», <HEMOTA», «CHET».
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Becnoit 1962 rona, 3a HECKOJIBKO MECSIIEB 10 HaHMCaHUs «MIOHXEHCKMX MaHEKEHOB», CUIbBUSI
I[InaT cosjaeT ele OHO «HeMelkoe» cTuxoTBopeHne — «Little Fugue»'. 3mech yxke B 3armaBum
BO3HMKAET HEMeIKas MY3bIKaJIbHOCTb, HAa IPOTSIKEHUH BEKOB TOXKE IIPEBPATUBILNASCS B CTEPEOTHIL,
obmiee Mecto. My3blka W HEMIBI — TOHATHS HEpas3leNrUMBbIE, OJHAKO U B MY3BIKY, B MPEKpacHOE
HaclieIue HEMEUKOH KyJIbTYphl J00aBIIsET JOXKKY Iertsi Bropas mupoBas BoitHa. PaccMoTpum TekcT
CTUXOTBOPEHUS 110 MOPAIKY.

HazBanme «Little Fugue» orHocur Hac k mnpousBenenuio HWoranna CebactesiHa baxa,
HanmucaHHoOMYy Ui opraHa. Kak u 6onpmmHCTBO co3nanmii baxa «Manenbkas ¢yra» — mpou3BeeHHe
nojaudoHYecKkoe, MHOTOroJIocHoe. MHororonocue ¢yru 3Byuut u y [lnar. Hemeukast kynmeTypa B
CTUXOTBOPEHUH MMEET MIPOTUBOPECUMBBIN, aMOMBAJICHTHBIN XapakTep. Jla, HeMelkas My3blka MpeKpacHa,
HO U3-3a Hee BBIIVIABIBAIOT 3j0Benue oOpassl. OnuH U3 LEHTPaIbHBIX 00pa3oB CTUXOTBOPEHUS —
«blind pianist» («cienoi muaHucT»). OH MOXKET CIBILATh MY3BIKY, HO TIPH 3TOM OH a0COJIOTHO CJIEI.
TakoBa B mpeacTaBieHud Ilnat Hemelkass Hauua nepuona Bropoill MHUpPOBOMl BOWHBI — OHa
YHacJIeJ0Bajta MHOTO IPEKPacHOT0, HO TIPH 3TOM aOCOJIIOTHA CJIeTia, B UeM M 3aKIII0YaeTCsl BECh yxKac.
[pyras accouuaniys, BXOJIasi B CTUXOTBOPEHUE B KOHILENIT «HEMELKOE» — TOPAAOK. JIeHCTBUTENBHO,
«Ordnung» MOXHO OTHECTH K OJHOH U3 OCHOBHBIX KOHCTAHT HEMEILIKOT'O KyJIbTYpPHOro Mupa. OnHako
y [Inat BO3HUKAET MOPSIOK «TOTHYCCKHUN» U «BapBAPCKHUI», «<ACTUHHO HEMEIKUT»:

«A yew hedge of orders,

Gothic and barbarous, pure German.
Dead men cry from it.

I am guilty of nothing» [6, c. 188].

[Tomumo «mopsiika» cI0BO «order» B aHTJIMICKOM SI3bIKE UMEET 3HAUCHUE «IIpUKa3». Uepes Hero
B CTUXOTBOPEHHE TMpOHUKaeT o0pa3 HecBOOOAbI, ToTanmuTapu3sMa. B 3TOM ke YeTBEpOCTHIIUH
BO3HMKAeT 00pa3 MepTBELOB, a TAKKe KOHIENT «guilty»”. Jlupuueckas repouHs Bockumaer: «I am
guilty of nothing» — «SI HU B ueM He BUHOBaTa». B 3TOii MOMBITKE CaMOOMNPABIAHUS CIBIIIECH TOJIOC
camoii [ImaT, HeMenkre KOpHU KOTOPOM 3aCTaBISUIA €€ YyBCTBOBATh JIMYHYIO BUHY, OTBETCTBEHHOCTD
3a BC€ 3J710, COTBOPEHHOE HEMIIAMH.

K xomy o6pamaercs Ilnar B ctuxotBopernu? KoHedHo, k 0TIy, O1arogaps KOTOpOMY €€ JKH3Hb
ObLIa HEPA3PBIBHO CBs3aHa ¢ [ epmanHmeii:

«The yew hedge of the Grosse Fuge.

Deafness is something else.

Such a dark funnel, my father!

I see your voice

Black and leafy, as in my childhood»® [6, c. 188].

UzBectHO, uTo CrnbBus [1nat GoroTBOpHia OTIA, HO IIPH 3TOM CTpajaia OT €ro TBEPJAOH BOJIH U
JKECTOKMX METOJIOB BOCHHUTaHUs. B CTUXOTBOpEHHMM OHa oOpalnaeTcd K HEMy Kak K 4YeJOBEKy C
MIPYCCKUM CKJIaJJIOM yMa:

«You had one leg*, and a Prussian mind».

Cwmepts otma B 1940 romy, korga Ilmat TOJNBKO YTO HCIIONMHIIIOCH BOCEMb, CTajla HACTOSIIAM
MOTPSICCHUEM JIJISl TTO3TECChI, OCTaBUB TITyOOKWH CJell B ee KWU3HU U TBOpuYecTBe. [lnat Hen3MeHHO
acCOLIMMpPOBaa OTIIA CO BceM HeMelkuM. Ee OTHOIIeHHE K HEMY TaKKe MPOTHBOPEYHBO, KakK M €€
OTHOIIIeHUE K [ 'epmaHuy.

AHanornuHeiii psag oOpa3oB — orell, [epMaHusi, BOHAa — BBICTPAUBACTCSI B CTUXOTBOPCHHH
«Daddy» («Ilonouka»), HanucanHoM 12 okTa0pst 1962 roga. DTO CTUXOTBOpPEHHE — CBOEOOpa3Has
nonbITka CunbBuu [1nat npeooneTh BIUSHUE OTIA, YCTPAHUTh €r0 U3 CBOCH KHM3HU pa3 M HaBCeT/a.

! «Manenpkas pyra».
? «BUHOBHBbII».
3 «TucoBast usropoxs Grosse Fuge.
I'myxora — 3T0 uTO-TO MHOE.
Kak TemHa Boponka, oren!
S1 caplly TBOM rosoc
UepHblii U THUCTBUCTHIN, Kak B AeTCTBE» (ep. Mol — E.B.)
* OrTo IlNaT NUIIMICA HOTH B Pe3ylIbTaTe FAHIPEHbI, BOSHUKIIEH U3 3aIIyIIeHHOMH HH(EKIMH GONBIIOro MabLa.
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DTO CTHXOTBOPEHHE-TIPOTECT, KPHK MAYIIH, BbI30B, OKpAIIEHHBIH B arpeccuBHbIe ToHA. OTel|
CTaHOBUTCS MpaKTU4Yecku cuHOHUMOM (armm3ma. Ctuxu [lnar, Hocsmue spko-aBTOOHOrpaduIecKuit
XapakTep, Kak M BCE ee TBOPYECTBO, CIY>KWJIH, BEPOSTHO, CBOEOOpa3HOW Tepammeil ISl MO3TEeCCHl,
BO3MOXKHOCTBIO OOJIETYNTh BHYTPCHHUE CTpPaJaHUs. B CTUXOTBOpEHHM TMepe] HaMU BCE YIKAChI
BOIHBI — Jarepsi, pammsM, cyap0a eBpelickoro Haposa. M1 BHOBb UNTATEINb CIBIIIUT HEMEIKYIO PeUb:

«I never could talk to you.

The tongue stuck in my jaw.

It stuck in a barb wire snare.

Ich, ich, ich, ich,

I could hardly speak.

I thought every German was you.

And the language obscene...» [6, c. 223].

OO0pa3bl, BOHUKAIOIIHNE B STOM OTPBIBKE (BCE CTHUXOTBOPEHUE HACUMTHIBACT 80 CTPOK), MOPaKarOT
HAJAPBIBOM, 3By4aieil B Hux 0onbro. Hemerkoe «Ich, ich, ich, ich» B co3HaHWM mUpUYecKOl TepOUHH
YHOJ0O0JISIETCS 3BEHbSIM KOJIIOUeH MPOBOJIOKH. KOHIIETITHI «OTEI» U «HEMEIKOe» B CTUXOTBOPECHUU
HEOTAETUMBI APYT OT JIpyra. B HMX accOIMaTUBHBIC IIOJII BXOISAT MHOTOYHCIICHHBIE 00pasbl
HecBoGombI: «black shoe», «barb wire snare», «Dachao, Auschwitz, Belsen», «swastika»' u T. 1.
Cama TepouHs OTOKICSCTBIISIET ce0s1 ¢ HOTOM, KOTOpasi Ha MPOTSUKCHUH TPUIIATH JIET JKIJIa B YSPHOM
OOTHHKE OTIIa, HE PEIIasCh AXKe B3IOXHYTh:

«...black shoe

In which I have lived like a foot

For thirty years, poor and white,

Barely daring to breathe or Achoo» [6, c. 222].

B cruxorBopenun «Daddy» nmunas mcuxosormdeckas TpaBma llmar, BO3HHKIIAas B TiIyOOKOM
JETCTBE WM BBHI3BaHHAS HENPOCTHIMH B3aMMOOTHOLICHHSIMUA C TOPSYO JIOOMMBIM M OJHOBPEMEHHO
HEHAaBUIMMBIM OTLIOM U €r0 CMEpTblO, OOpeTaeT MHpOBOIl MacmiTad, IZle OTell OJIULETBOPSET
(ammcTcKkoe 370 W JUKTATypy, KOTOPBIE CTPEMSITCS MNPEONOJETh JUpUYECKass TepOUHS U BCE
yenoBedecTBo. Oter; — Borutomenue Hemma Booome: «I thought every German was you» [6, c. 222].

Jlanee uUIyT CTPOKHU, B KOTOPBIX TEPOMHS MOXKET 00paIaThCs Kak K OTLy, Tak U K ['epmanuu, ko
BCEMY HEMEIIKOMY HapoJy:

«I have always been scared of you,

With your Luftwaffe, your gobbledygook.
And your neat mustache

And your Aryan eye, bright blue.
Panzer-man, panzer-man, O You —

Not God but a swastika
So black no sky could squeak through.
Every woman adores a Fascist,
The boot in the face, the brute
Brute heart of a brute like you»2 [6, c. 222].
B »Tux cTpokax Hapsay C HEHAaBHCTBHIO 3BYYHUT HWHOE UYYyBCTBO — JIO0OBB, OOOXaHWE. DTO
YYBCTBO HE MOJAJAETCS JIOTHYECKOMY OOBSCHEHHIO, TaK KaK 3TO JIIOOOBh K UEMY-TO OECUEIOBEYHOMY,

! «YUepHBbIit OOTHHOK», «IIHIBI KOJTIOYEH MPOBOJIOKN», «Jlaxay, OcBeHIIM, benb3eH», «CBaCTHKa».
2«51 Beerna Gosuacs TeGs

C tBonmu JltopTBadde, TBOCH HEBPa3yMHUTEIBHOM PEUbIO.

U TBOM aKKypaTHbIE yCBI,

U TtBOM apuiickue ria3a, s(pKo-ronyosle.

YenmoBek-TaHK, YelloBeK-TaHK, O, Ter —

He bor, a cBacTuka,

Hacronpko yepHas, 4To HU OJJHO HEOO HE CMOXKET MPOOHUTHCSL.
Kaxxnas sxeHimuna odoxaet ¢ammcra,

Carror Ha JHIe, )KECTOKOCTD,

YKecrokoe cepaue 3Bepst, mogooHOTO TEbE. .. » (Iep. moid — E. B.).
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KECTOKOMY, I'pyOOMy, 3BepCKOMY (MMEHHO TaKMMH KaueCTBaMU B IIEPEBOJIE C aHIVIMICKOro o0nanaer
«brute»). 11 BHOBb MEXIy TE€pOMHEH M OTLIOM BO3HHMKAET SI3BIKOBOH Oapbep, HEMELKHH S3bIK,
MIPEBPAIIAIONINICS B CTUXOTBOPEHNH B MaJIOBpa3yMHUTENbHYIO abpakanadpy — «gobbledygook». s
ponuteneit Ilnat aHTIIMHCKII OBLT BTOPBIM SI3BIKOM, JUTS HEE XKE Iy>KUM CTAHOBHTCS HEMETIKHUH.

Tpu CTHXOTBOpPEHHS, pacCMOTpEeHHblE B AaHHOM ctaThe («The Munich Mannequins», «Little
Fugue» u «Daddy»), He SIBISIOTCSI € IMHCTBEHHBIMH MpuUMepamu obpatennst CunbBun [lnat x I'epmanny,
HEMEIKOi KynbType, BoifHe, ¢ammsmy. OnHako B HHMX HamOosiee SPKO OTPa3sWIINCh OCHOBHBIC
TEHJIEHIIUU U IPOTUBOpeYns BocupusiTys I1naT 310# cTpaHsl.

O6pasbl ['epmannu u HemueB B mod3un CunbBum Ilmat HocsaT amOuBaneHTHBIH xapaktep. C
OJIHOH CTOpOHBI, I'epMaHusi — poauHa ropsdo Jirodumoro orna CuIbBHM, CTpaHa XYyJOXHHUKOB U
My3bIKaHTOB. C Ipyroit cTopoHsl, ['epMaHus acconmupyeTcsi B TBOPUYECTBE MOITECCHI ¢ (DAIIU3MOM,
37I0M, JKECTOKOCTBIO, HACWIIMEM, TIOAABICHUEM YeJIOBEYECKON CBOOOIBI M TEMHBIM BapBapcTBOM. B
CTUXOTBOPEHMSX MPOCIESKUBACTCS MapaJJIENb MEXIY ABOWCTBEHHBIM OoTHomEeHHMEeM CunbBuM IInaT k
OTLly ¥ IPOTUBOPEUUBOCTHIO 00pa3a I'epMaHuM U HEMIIEB.
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Images of Germany and Germans in Sylvia Plath’s Poetry

Poetry by Sylvia Plath is especially interesting from the point of view of imagology —
examining the images of self and other. Germany and Germans occupy a unique place
among images of other national cultures in Plath’s creative activity. Germany is
characterized by intermediate position between self and other, which may be explained by
German origin of Sylvia Plath. Her attitude to this country, its history, destiny and people is
ambivalent.

Key words: imagology, concept, self, other, associative array, ambivalence.
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